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•	 Avhengig av programvareversjonen kan kameraets funksjoner og skjermbilder avvike fra de som er beskrevet.
•	 Det finnes to metoder for å oppgradere fastvaren. Du finner mer informasjon i ’Oppgraderer programvaren’. (s. 46)
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Vær forsiktig når du håndterer instax™ mini 
instant-filmkassetten

Ikke åpne filmdekselet før du har brukt opp filmen. Ellers vil resten 
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Forberedelse av kameraetForberedelse av kameraet

Før bruk
Før du bruker kameraet, kontroller at du har følgende:

Medfølgende tilbehør
•	 Skulderstropp (1)

•	 Brukerhåndbok (1)

•	 USB Type-C-kabel (1)
(BO38A34001)

•	 Bruk skulderstroppen over skulderen, ikke rundt halsen.
•	 Pass på at skulderstroppen ikke henger over sporet for 

filmutløsing.
•	 Batteriet har ikke blitt fulladet ved fabrikken. Sørg for å lade 

batteriet helt opp før du bruker kameraet.
 �Det følger med en dedikert USB Type-C-kabel for å lade 
kameraet.

Les ’VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON’ (s. 51) for 
sikkerhetsinformasjon.

Feste skulderstroppen
Følg trinnene nedenfor for å feste skulderstroppen til 
kamerahuset.

1	 Ta av endene på skulderstroppen (to punkter).

2	 Tre endestykket på skulderstroppen gjennom 
kameraets stroppekrok.

Stroppefeste

3	 Fest endestykket på skulderstroppen til enden av 
skulderstroppen.

4	 Fest den andre siden på samme måte.

Diagram for fullført installasjon
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Forberedelse av kameraet

Kameraets deler

Foran

1

Bak

1  Spor for filmutmating

 Stroppefeste

 Selvutløserlampe/ladelampe
Selvutløserlampen/ladelampen blinker når du tar et bilde med 
selvutløseren. Den tennes under lading og slukkes når ladingen 
er fullført.

 Blits
Blitsen fungerer avhengig av innstillingen. Du kan også angi 
blitsen til ikke å utløses.

 Utløserknapp
Trykk utløserknappen halvveis ned for å fokusere på motivet. 
Trykk den deretter helt ned for å utløse kameraets lukker og ta 
et bilde.
Trykk på utløserknappen i avspillingsmodus for å bytte til 
fotograferingsmodus.

 Selfie-speil
Bruk selfiespeilet til å kontrollere utsnittet før du tar en selfie.

 Objektiv

 Stativfeste
Du kan montere et stativ ved bruk av dette festet.

 instax Expanded View™ PÅ/AV-knapp
Slå instax Expanded View™ på eller av.

 Strømbryter
Vri strømbryteren med klokken for å slå på strømmen. Vri den 
mot klokken for å slå av strømmen.

 Høyttaler

 Tilbakestillingsknapp
Hvis kameraet ikke fungerer som det skal, trykker du på denne 
knappen for å tvinge kameraet til å slå seg av. Ikke bruk 
tilbakestillingsknappen mens kameraet fungerer normalt. Da 
dette kan føre til at fotodata slettes.

 USB Type-C-port
Dette er USB-porten for lading av kameraet. USB Type-C-porten 
kan ikke brukes til dataoverføring.

 mikroSD-kortspor

 Objektivhjul
Vri på objektivhjulet for å bytte mellom 10 forskjellige 
objektiveffekter.

 Lås til filmdeksel

 Filmdeksel
Når du setter inn/tar ut en filmkassett (selges separat), skyv på 
låsen til filmdekselet for å låse opp filmdekselet og løfte det 
opp. Ikke åpne filmdekselet før alle de 10 filmarkene i instax™ 
mini instant-filmkassetten (selges separat) er brukt. Hvis du 
åpner filmdekselet, blir eventuelle gjenstående, ubrukte filmark 
eksponert,noe som gjør at resten av filmkassetten ikke kan 
brukes.

 Berøringsskjerm

 Utskriftsspak
Skriv ut bildet som vises på berøringsskjermen.

 Knapp for tilbakestilling av effekt
Stiller inn både objektivet og filmeffektene til normal.

 Tilbehørssko
Dette er festekontakten for kameratilbehør.

 Filmhjul
Vri på filmhjulet for å bytte mellom 10 forskjellige filmeffekter.
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Forberedelse av kameraet

Berøringsskjermvisning

Denne brukerveiledningen bruker skjermer i stående retning. 
Når den vises i liggende retning, vil skjermoppsettet endres.

Fotograferingsmodus

Når du slår på strømmen, vises fotograferingsskjermen på 
berøringsskjermen slik at du kan se motivet ditt. Denne tilstanden 
kalles Fotograferingsmodus.
Skjermretningen endres automatisk når du beveger kameraet, 
men den kan også låses med [SCREEN ORIENTATION] i SETTINGS-
menyen (s. 19).

	■  Fotograferingsskjermbilde
Stående skjerm

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

1

Liggende skjerm

Main C1 C2 C3

10

Normal Normal

1

1  Hurtigmenyknapp (i fotograferingsmodus)
Trykk på den for å vise hurtigmenyen øverst på 
berøringsskjermen (på venstre side for liggende skjerm).
Innstillinger som selvutløser, blits og justering av lysstyrke kan 
konfigureres under fotografering.

 Innstillingsvisning for hurtigmeny
Det valgte hurtigmenypunktet vises.

 Gjenstående film i kassetten

 Batterinivå

 Knapp for instax Immersive Movie™
Slår instax Immersive Movie™ PÅ/AV.

 instax Expanded View™
Bare området innenfor rammen blir fotografert. Du kan slå 
visningen på eller av med knappen instax Expanded View™.

 Knapp for å bytte avspillingsskjerm
Trykk for å bytte til avspillingsskjermen.

 Informasjonsvisning for objektiveffekt
Den valgte objektiveffekten vises.

 Informasjonsvisning for filmeffekt
Den valgte filmeffekten vises.

 Knapp for SETTINGS-meny
Trykk for å vise SETTINGS-menyen.

 Egendefinert plass
Du kan registrere opptil tre av dine favorittkombinasjoner av 
effekter.

 DATE STAMP
Når DATE STAMP er slått på, vises datoen.
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Forberedelse av kameraet

Avspillingsmodus

Hvis du trykker på knappen for å bytte til visningsmodus på 
skjermen mens du er i fotograferingsmodus, vises bildene du har 
tatt. Denne tilstanden kalles Avspillingsmodus.
Utfør en av følgende handlinger for å gå tilbake til 
fotograferingsskjermen:
•	 Trykk på utløserknappen.
•	 Trykk på [   ].

	■Visningsskjermbilde

1000   /   1000

2026.12.31   14:56

Normal Normal

1

Detaljert avspillingsskjerm
Hvis du trykker på et bilde på avspillingsskjermen, bytter du til den 
detaljerte avspillingsskjermen.

1000   /   1000

2026.12.31   14:56

1  Knapp for SETTINGS-meny
Trykk for å vise SETTINGS-menyen.

 Filterknapp
Velg en nøkkelordtagg for å filtrere bildene du vil vise.

 Informasjon om dato og tid
Datoen og tidspunktet da bildet ble tatt, vises.

 Kolonnevisningsknapp
Du kan endre antall bildekolonner som vises på skjermen.

 Tilbake-knapp
Trykk for å gå tilbake til fotograferingsskjermen.

 Merke for tidligere utskrevet
Dette merket vises på tidligere utskrevne bilder.

 Bildesekvensnummer/antall lagrede bilder
Viser bildesekvensnummeret og antall lagrede bilder.

 Avspillingsknapp
 Spiller av den for øyeblikket viste instax Immersive Movie™.

 Informasjon om objektiveffekt
Objektiveffekten som ble brukt da bildet ble tatt, vises.

 Informasjon om filmeffekt
Filmeffekten som ble brukt da bildet ble tatt, vises.

 Favorittknapp
Legger til det viste bildet i favorittene dine. 

 Knapp for fotograferingsinformasjon
Viser fotograferingsinformasjonen for det valgte bildet.

 Sletteknapp
Sletter det viste bildet.

 Hurtigmenyknapp (i redigeringsmodus)
Trykk for å åpne bilderedigeringsmenyen. Du kan beskjære 
bildet og justere lysstyrke, kontrast og fargemetning.
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Forberedelse av kameraet

Slik bruker du berøringsskjermen

	■Sveip
For å bla, skyver du fingeren over skjermen uten å løfte den fra 
skjermen. Når du ser på bilder, sveiper du til venstre eller høyre for 
å bytte mellom dem.

2026.12.31 02: 56  PM

SETTINGS

���������

SHOOTING SETTINGS

PLAYBACK SETTINGS

PRINT SETTINGS

SCREEN ORIENTATION

FACE DETECTION

ORIENTATION DISPLAY

PRINT QUALITY MODE

AF ILLUMINATOR

instax Expanded View

1000   /   1000

2026.12.31   14:56

Normal Normal

	■Trykk
Velg funksjonene eller elementene du vil bruke ved å berøre dem 
lett med fingeren.

2026.12.31 02:5 6  PM

SETTINGS

���������

SHOOTING SETTINGS

PLAYBACK SETTINGS

PRINT SETTINGS

SCREEN ORIENTATION

FACE DETECTION

ORIENTATION DISPLAY

PRINT QUALITY MODE

AF ILLUMINATOR

instax Expanded View

	■Knip inn / knip ut
Zoom inn eller ut ved å bevege to fingre sammen eller fra 
hverandre på skjermen, som om du kniper sammen eller sprer 
bildet som vises på skjermen.

1000   /   1000

2026.12.31   14:56

Bruke et minnekort
Kameraets internminne kan lagre omtrent 45 stillbilder, men du 
kan lagre flere bilder ved å bruke et minnekort. 
•	 instax Immersive Movie™ kan ikke ta bilder med mindre et 

minnekort er satt inn.

Forholdsregler for minnekort
•	 Dette kameraet er kompatibelt med mikro SD-minnekort, mikro 

SDHC-minnekort og mikro SDXC-minnekort (opptil 256 GB). 
Bruk av andre typer minnekort kan skade kameraet.

•	 Minnekort er små og kan bli svelget av spedbarn ved et uhell. 
Oppbevar dem utilgjengelig for spedbarn. I det usannsynlige 
tilfellet at et barn svelger et minnekort, må du kontakte lege 
umiddelbart.

•	 Ikke slå av kameraet eller ta ut minnekortet under formatering 
eller under registrering/sletting av data. Minnekortet kan bli 
skadet.

•	 Ikke bruk eller oppbevar minnekort i omgivelser som er utsatt 
for sterk statisk elektrisitet eller elektrisk støy.

•	 Hvis du setter inn et minnekort som er ladet med statisk 
elektrisitet i kameraet, kan kameraet svikte. Slå kameraet av og 
på igjen hvis dette skjer.

•	 Ikke oppbevar et minnekort i lommen på buksa di. Hvis 
minnekortet utsettes for kraftig belastning under bevegelser, for 
eksempel når du setter deg ned, kan minnekortet bli ødelagt.

•	 Minnekortet kan bli varmt å ta på etter langvarig bruk, men 
dette er ikke en feil.

•	 Ikke sett etiketter på minnekortet. Hvis etiketten løsner under 
bruk, kan det føre til at kameraet svikter.

Forholdsregler for bruk av minnekort på en datamaskin
•	 Formater alltid et ubrukt minnekort eller et minnekort som har 

vært brukt på en datamaskin eller en annen enhet, før du bruker 
det i kameraet.

•	 Når et minnekort er formattert i kameraet og brukes til 
fotografering og registrering, opprettes mapper automatisk. 
Ikke bruk datamaskinen til å gi nytt navn til eller slette mapper 
på minnekortet. Hvis du gjør dette, kan minnekortet i kameraet 
bli ubrukelig.

•	 Ikke bruk PC-en til å slette videoer/stillbilder på minnekortet. 
Bruk alltid kameraet.

•	 Hvis du vil redigere en video/stillbildefil, kopier eller flytt 
videoen/stillbildefilen til en harddisk eller lignende enhet, og 
rediger deretter den kopierte eller flyttede filen.
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Forberedelse av kameraet

Sette inn et minnekort

1	 Åpne dekslet til kortsporet.

2	 Sett minnekortet helt inn i riktig retning som vist til 
du hører et “klikk”.

3	 Lukk dekslet til kortsporet.

Fjerne et minnekort

For å fjerne minnekortet, trykk på det inn med fingeren og trekk 
det sakte ut. Dette frigjør låsen, slik at du kan ta det ut.

Hvis du plutselig slipper fingeren mens du tar ut minnekortet, 
kan kortet sprette ut. Pass på at minnekortet har blitt skjøvet 
helt ut før du slipper fingeren.
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Forberedelse av kameraet

Lade batteriet

Bruk den medfølgende USB Type-C-kabelen til å koble kameraet til 
en USB-vekselstrømadapter, og koble deretter USB-
vekselstrømadapteren (ikke inkludert) til en innendørs stikkontakt.

•	 Ladetiden er omtrent 2 til 3 timer.
•	 Strømmen som leveres av laderen må være minst 2,5 watt, 

som kreves av radioutstyret, og maks 5 watt for å oppnå 
maksimal ladehastighet.

Indikasjon for ladestatus

Når kameraet er slått av

Under lading Ladelampen slås på.
Lading fullført Ladelampen slås av.
Ladefeil Ladelampen blinker.

Når kameraet er slått på

Indikatoren for batterinivå på berøringsskjermen vil endres for å 
vise at batteriet lader.

OFF 10

Indikasjon for pågående lading

Lade fra en datamaskin:
•	 Koble sammen kameraet og datamaskinen direkte. Ikke koble 

til via en USB-hub eller et tastatur.
•	 Hvis datamaskinen går i hvilemodus under lading, pauses 

ladingen. For å fortsette ladingen, avslutt hvilemodus og 
koble til USB Type-C-kabelen på nytt.

•	 Det kan hende at batteriet ikke kan lades avhengig av 
spesifikasjonene, innstillingene eller forholdene på 
datamaskinen.

•	 Det følger med en dedikert USB Type-C-kabel for å lade 
kameraet.

Merknader
•	 Batteriet er ikke fulladet ved fabrikken. Sørg for å lade opp 

batteriet før du bruker kameraet.
•	 For merknader om batteriet, se ’Enkel kamerabehandling’.  

(s. 52)
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Forberedelse av kameraet

Lading av instax™ mini-filmkassetten

Forsiktig
Ikke åpne filmdekselet før du har brukt opp hele filmen. Ellers 
vil resten av filmen bli eksponert og bli hvit, og da kan ikke 
filmen lenger brukes.
•	 Når du setter inn filmkassetten, må du aldri trykke på de to 

rektangulære hullene på baksiden av filmkassetten.
•	 Bruk aldri en filmkassett utover holdbarheten, da den kan 

skade kameraet.
Bruk kun FUJIFILM instax™ mini instantfilm. instax™ SQUARE-
film og instax™ WIDE-film kan ikke brukes.
Merknader om filmkassetten
•	 Hver FUJIFILM instax™ mini-filmkassett inneholder et svart 

beskyttelsesdeksel og 10 filmark.
•	 Ikke ta filmkassetten ut av den indre filmemballasjen før du er 

klar til å sette filmen inn i kameraet.
•	 Filmbeskyttelsen løses automatisk ut når filmdekselet lukkes.

Du finner mer informasjon i instruksjonene og advarslene på 
emballasjen til FUJIFILM instax™ mini instant film.

1	 Skyv og hold låsen til filmdekselet på plass, og åpne 
deretter filmdekselet.

2	 Sett inn en filmkassett ved å justere de gule 
merkene på filmkassetten og kamerahuset.

3	 Lukk filmdekselet. 
Skyv filmdekselet inn til det låses.

4	 Et sort beskyttelsesdeksel vil automatisk løses ut. 
Fjern og kast det.
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Ta ut instax™ mini-filmkassetten

Forsiktig:
Ikke åpne filmdekselet før du har brukt opp filmen. Ellers vil 
resten av filmen bli eksponert for lys og bli hvit, og da kan ikke 
filmen lenger brukes. Du kan kontrollere gjenværende mengde 
film på berøringsskjermen.

1	 Kontroller om du har film igjen. Hvis 
berøringsskjermen viser ’0’, er det på tide å bytte 
filmkassett.

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

0

2	 Slå av kameraet.

3	 Skyv og hold låsen til filmdekselet på plass, og åpne 
deretter filmdekselet.

4	 Ta tak i de rektangulære hullene på den tomme 
filmkassetten og fjern den fra kameraet.
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Strøm på/av
Drei strømbryteren med klokken for å slå på kameraet. For å slå av 
kameraet, vri strømbryteren mot klokken.

•	 Hvis du ikke bruker kameraet i løpet av en kort tid, vil det slås 
av automatisk. Hvis kameraet slår seg av automatisk, slår du 
strømmen av og på igjen for å slå det på.

•	 Du kan angi tiden til strømmen slås av med alternativet [AUTO 
POWER OFF] i SETTINGS-menyen. (s. 46)

Hvordan kontrollere batterinivået

Batterinivået vises øverst (liggende skjerm: til venstre) på 
berøringsskjermen.

Display Gjenværende batterilading

Tilstrekkelig batterilading igjen.

Mindre enn halvparten av batteriladingen igjen. 
Opplading av batteriet anbefales.

Lavt batteri. Vennligst lad batteriet så snart som 
mulig.

•	 Når batteriet er tomt, vises et ikon ( ) midt på 
berøringsskjermen, og strømmen slås av.

Stille inn språk og dato/klokkeslett
Når du slår på kameraet for første gang etter at du har kjøpt det, 
blir du bedt om å angi dato og klokkeslett, sammen med språket 
du ønsker.
Denne innstillingen kan konfigureres på et senere tidspunkt. 
Hvis du stiller eller tilbakestiller det senere, gjør du det fra [ /
LANG.] og [DATE/TIME] i SETTINGS-menyen.

1	 Slår på strømmen.
Når du starter kameraet for første gang, vises skjermbildet 
for språkinnstillinger.

2	 Sveip over skjermen og velg språket du vil bruke.

SET THE LANGUAGE DISPLAYED 
ON THE LCD MONITOR

PORTUGUÊS

ITALIANO

FRANCAIS

ENGLISH

DEUTSCH

LANG.言語

ESPAÑOL

日本語

PORTUGUÊS

ITALIANO

FRANCAIS

ENGLISH

DEUTSCH

ESPAÑOL

日本語

中文简

繁體

한글

3	 Angi ønsket datoformat.

YY.MM.DD

DD.MM.YY

MM/DD/YY

4	 Angir dato og klokkeslett.
Trykk på elementet du vil stille, og sveip deretter over 
skjermen for å velge et tall.

SETSET

YEAR

����
����
����
����
����

YY.MM.DD

03 05

2026 12 31

PM



14

Forberedelse av kameraet

5	 Velg [SET], og språket og dato/klokkeslett er nå 
innstilt.

•	 Velg [   ] for å gå tilbake til fotograferingsskjermen.

Innstillinger for Bluetooth-sammenkobling
Ved å koble til smarttelefonappen ”instax mini Evo™” får instax 
mini Evo 2™ tilgang til en rekke funksjoner. For å koble til 
smarttelefonappen, må du koble kameraet sammen med 
smarttelefonen.
Du finner mer informasjon i ’Funksjoner koblet til 
smarttelefonappen’ (s. 47).

•	 Sørg for at smarttelefonen er klargjort for Bluetooth-tilkobling 
før du starter.

Kamera

1	 Trykk på [   ].
SETTINGS-menyen vises.

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

2	 Velg [BLUETOOTH].
BLUETOOTH-menyen vises.

DEVICE SETTINGS

COPY

DATE TIME

言語

BLUETOOTH

LANG.

3	 Trykk på [PAIRING REGISTRATION].
PAIRING REGISTRATION-skjermbildet vises.

PAIRING REGISTRATION

DELETE PAIRING REG.

INFORMATION
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Smarttelefon

4	 Åpne smarttelefonappen ”instax mini Evo™”.

5	 Velg [instax mini Evo 2] og trykk deretter på [Next].

6	 Trykk på  på smarttelefonappen.

7	 Bekreft kameraets navn på skjermen, og trykk på 
[Connect].
•	Android-brukere blir varslet om en 

sammenkoblingsforespørsel. iOS-brukere blir vist en meny 
for sammenkoblingsforespørsel.

Kamera/smarttelefon

8	 Bekreft at de sekssifrede numrene som vises på 
kameraet og smarttelefonen, stemmer overens, og 
tillat deretter paring.
•	Kamera: Trykk på [CONFIRM].

7 1 2 8 0 6

CONFIRMCONFIRM

PAIRING REGISTRATION

VERIFICATION CODE

CANCEL

•	Smarttelefon: Trykk på [PAIR].

712806

•	Avhengig av smarttelefonmodellen din, kan skjermbildet 
se annerledes ut.

9	 Paringsregistreringen er fullført.
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Om fotografering
Dette kameraet kan ta stillbilder og ta opp videoer (instax 
Immersive Movie™).

Fotografering av stillbilder

Du kan ta stillbilder med et bredt spekter av kunstneriske 
uttrykk ved å kombinere objektiveffekt og filmeffekt.

Spille inn instax Immersive Movie™

I instax Immersive Movie™-modus kan du spille inn 5-sekunders 
videoer i tillegg til stillbilder.

Stillbilde instax Immersive Movie™ 
(video)

Merknader om fotografering

•	 Når du fotograferer, holder du armene tett inntil kroppen og 
holder kameraet godt fast med begge hender.

•	 Pass på at du ikke berører kameraobjektivet når du trykker på 
utløserknappen.

•	 Når du trykker utløserknappen helt ned, trykk lett på den for 
å forhindre at kameraet beveger seg og forårsaker uskarphet.

•	 Pass på at du ikke lar fingrene eller skulderstroppen dekke til 
blitsen eller objektivet.

•	 Under mørke forhold eller motlys kan blitsen utløses under 
fotografering. Du kan også endre innstillingene slik at blitsen 
ikke utløses. For mer informasjon, se ’Bruke blitsen’. (s. 26)

Forholdsregler for internminnet
•	 Når internminnet når sin grense, vil ikke utløseren utløses, og 

du vil ikke kunne fotografere. Slett bilder eller bruk et 
minnekort.

•	 Hvis kameraet ikke fungerer som det skal, kan bilder i 
internminnet bli skadet eller gå tapt.

•	 Vi anbefaler at du kopierer viktige bilder til et annet medium 
for sikkerhetskopiering.

•	 Hvis du sender kameraet inn til reparasjon, kan vi ikke 
garantere dataene i internminnet.

•	 Når kameraet repareres, kan det hende at vi må kontrollere 
dataene i internminnet.

Fotografering
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Når motivet er i fokus:

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

Det høres en pipelyd, og en grønn AF-ramme vises på 
berøringsskjermen.

Når [FACE DETECTION] er aktivert, vises en grønn AF-
ramme over ansiktet til personen når kameraet 
gjenkjenner ansiktene deres. Se ’Gjør fokusering enklere’. 
(s. 28)

Når motivet ikke er i fokus:

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

En rød AF-ramme vises på berøringsskjermen. Endre 
komposisjonen eller bruk AF/AE-lås. Se ’Bruke AF/AE-lås til å 
ta bilder’. (s. 18)

Ta stillbilder
Den grunnleggende fremgangsmåten for å ta stillbilder er som 
følger:

1	 Slå på strømmen.

2	 Velg effekter etter behov.

3	 Juster innstillingene som blits og 
eksponeringskompensasjon etter behov.

4	 Hold kameraet.

5	 Bestem komposisjonen.
Mens du ser på berøringsskjermen, knip inn eller ut for å 
justere komposisjonen ved bruk av zoomfunksjonen. Hvis 
du kniper ut, kan du forstørre motiver langt unna.

6	 Trykk utløserknappen halvveis ned for å fokusere på 
motivet.
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7	 Hold utløserknappen halvveis nede og trykk den inn 
(helt ned).
Utløseren utløses og bildet tas.
Etter at du har tatt et bilde, lagres bildet i internminne eller 
på minnekortet.

•	Se ’Skrive ut et stillbilde’ for fremgangsmåten for å skrive ut 
stillbilder du har tatt. (s. 42)

Bruke AF/AE-lås til å ta bilder

Når du tar et bilde, betegnes det som ”AF-lås” når du trykker og 
holder utløserknappen halvveis for å låse fokus, og som ”AE-lås” 
når du trykker og holder knappen for å låse lysstyrken. Dette er 
nyttig når du vil ta et bilde der motivet ikke er midt på skjermen.

1	 Trykk utløserknappen halvveis ned for å fokusere på 
motivet.
Trykk utløserknappen halvveis ned for å låse AF og AE.

2	 Trykk og hold utløserknappen halvveis nede for å 
endre komposisjonen.

3	 Trykk utløserknappen helt ned for å ta bildet.

Det anbefales at du bruker AF/AE-lås når du tar bilder av 
følgende gjenstander, da de kan være vanskelige å fokusere på:
•	 Skinnende gjenstander, som speil og bilkarosserier
•	 Motiver som beveger seg med høy hastighet
•	 Motiver på den andre siden av glasset
•	 Mørke gjenstander som hår eller pels, som absorberer lys i 

stedet for å reflektere det
•	 Uhåndgripelige gjenstander som røyk eller flammer
•	 Motiver med liten forskjell mellom lys og mørk (for eksempel 

en person med klær i samme farge som bakgrunnen)
•	 Når det er stor kontrastforskjell i AF-rammen og motivet er i 

det området (for eksempel et motiv foran en 
høykontrastbakgrunn)

Visning av rutenett

Trykk på skjermen for å vise rutenettet. Bruk disse som en 
veiledning når du komponerer bildet. Trykk på skjermen igjen for å 
skjule rutenettet.

Main C1 C2 C3

OFF 10

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal Normal Normal

Ta selfier
Du kan ta selfier mens du ser motivet i selfiespeilet og kontrollerer 
komposisjonen.
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Om stående og liggende visning
I fotograferingsmodus vil endring av kameraets retning 
automatisk veksle skjermoppsettet til stående eller liggende 
modus.

Main C1 C2 C3

OFF 10

Main C1 C2 C3

10

Normal NormalNormal Normal

Stående modus Liggende modus

Det er enklere å bruke utløserknappen over utskriftsspaken når du 
tar bilder i liggende retning.

Låse skjermretningen

Du kan også bruke SETTINGS-menyen til å låse skjermoppsettet 
slik at det ikke endres automatisk.

1	 Trykk på [   ].
SETTINGS-menyen vises.

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

2	 Trykk på [SCREEN ORIENTATION] for å vise menyen.

SHOOTING SETTINGS

PLAYBACK SETTINGS

SCREEN ORIENTATION

FACE DETECTION

AF ILLUMINATOR

instax Expanded View

3	 Velg [PORTRAIT FIXED] eller [LANDSCAPE FIXED].

PORTRAIT FIXED

LANDSCAPE FIXED

AUTOMATICALLY CHANGE ACCORDING

4	 Velg [   ], og innstillingene vil bli brukt.
Kameraet går tilbake til SETTINGS-skjermen.
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Legge til effekter
Med instax mini Evo 2™ kan du fritt kombinere 10 forskjellige 
objektiveffekter med 10 forskjellige filmeffekter for å ta bilder i 
opptil 100 forskjellige stiler.

Objektiveffekt

Vri på objektivhjulet for å velge en objektiveffekt.
Den valgte effekten vil bli brukt på skjermen.

Normal

Soft Focus

After Image

Light Leak

Double Exposure

Vignette

Blur

Color Shift

Wide-angle

Half-frame
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Filmeffekt

Vri på filmhjulet for å velge en filmeffekt.
Den valgte effekten vil bli brukt på skjermen.

Normal

Pale

Monochrome

Yellow Green

Blue

Vivid

Deep

Sepia

Red

Retro
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Registrere effekter
Med instax mini Evo 2™ kan du lagre opptil fire kombinasjoner av 
dine favoritteffekter: én under [Main] og tre under [C1], [C2] og 
[C3].
•	 Ettersom [Main]-innstillingen lagres ved hjelp av kameraets 

minnefunksjon, er det ikke nødvendig å lagre den separat.

1	 Velg stedet der du vil lagre innstillingene ([C1], [C2] 
eller [C3]).
Du kan også bytte mellom [C1], [C2] og [C3] ved å sveipe til 
venstre eller høyre på fotograferingsskjermen.

C1Main C2 C3

OFF 10

Normal Normal

2	 Vri på objektivhjulet for å velge en objektiveffekt, og 
filmhjulet for å velge en filmeffekt.

OFF 10

Light Leak Sepia

C1Main C2 C3

S
e
p
ia

3	 Hvis du bytter til en annen skjerm mens 
effektinnstillingene er aktive, lagres 
effektinnstillingene automatisk.

C2Main C1 C3

OFF 10

Normal Normal
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Bruke registrerte effekter
Du kan bytte mellom effektene som er registrert under [Main] og 
[C1], [C2] og [C3] ved å sveipe.

1	 Velg ønsket effekt fra alternativene [Main], [C1], [C2] 
eller [C3].
Kombinasjonen av registrerte effekter vil bli brukt.

Main C1 C2 C3

OFF 10

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal Soft Focus Mono
chromeMO

NO
CHR
OME

Tilbakestille effekter
Hvis du trykker på knappen for tilbakestilling av effekt, går 
effekten for [Main] tilbake til sin normale tilstand.

•	 Effektene for [C1], [C2] og [C3] vil ikke bli tilbakestilt; de vil bli 
bevart.

•	 For å stille [C1], [C2] og [C3] til samme tilstand som etter en 
tilbakestilling, må du først tilbakestille effekten til normal 
tilstand og deretter lagre den.

1	 Trykk på knappen for tilbakestilling av effekt mens 
effekten er satt til [Main].
Effekten vil bli tilbakestilt. Den vil gå tilbake til normal.

OFF 10

Main C1 C2 C3 C1 C2 C3

OFF 10

Main

Normal NormalSoft Focus Mono
chromeMO

NO
CHR
OME
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Ulike fotograferingsmåter — Hurtigmeny
Trykk på [   ] på fotograferingsskjermen for å vise hurtigmenyen 
for å endre fotograferingsinnstillingene.

Visning av hurtigmenyen (fotograferingsmodus)

1	 Trykk på [   ] for å bytte skjermbilde.
Skjermen veksler til hurtigmenyen (fotograferingsmodus).

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

±0
AUTOOFF

OFF OFFOFF

Bruke selvutløseren til å ta bilder

Bruk denne funksjonen til å ta et gruppebilde, inkludert 
fotografen, eller for å forhindre at kameraet flytter på seg mens 
utløserknappen trykkes ned.

1	 Trykk på [   ].
Selvutløsermenyen vises.

±0
AUTOOFF

OFF OFFOFFOFF

OFF 10 SEC2 SECOFF 2 10

SELF-TIMER

2	 Velg [   2 SEC] eller [    10 SEC].
De valgte selvutløserinnstillingene vil bli brukt, og ikonet 
øverst på skjermen vil endre seg.
•	Hvis du ikke vil angi selvutløser, velger du [   OFF].

3	 Trykk hvor som helst på skjermen.
Gå tilbake til fotograferingsskjermen.

4	 Trykk utløserknappen helt ned.
Nedtellingen starter, og bildet tas automatisk etter at det 
angitte antall sekunder har gått.
Når [    2 SEC] er valgt:
Når du trykker på utløserknappen, blinker 
selvutløserlampen.
Når [   10 SEC] er valgt:
Når du trykker på utløserknappen, lyser selvutløserlampen 
og begynner å blinke tre sekunder før bildet tas.
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Nærbilder — Bruke makrofotografering

Når du slår på makroinnstillingen, blir det enklere å fokusere på 
motivet når du tar nærbilder.

1	 Trykk på [   ].
Makromenyen vises.

OFF ON

±0
AUTOOFF

OFF OFFOFFOFF

MACRO

2	 Velg [   ON].
Makromodus aktiveres.

OFF ON

MACRO

3	 Trykk hvor som helst på skjermen.
Gå tilbake til fotograferingsskjermen.

For å slå av makromodus velger du [   OFF].

Justere lysstyrken

Juster lysstyrken. Bruk denne funksjonen når motivet er for lyst 
eller for mørkt, om kvelden, eller når kontrasten (forskjellen 
mellom lys og mørk) mellom motivet og bakgrunnen er for stor.

1	 Trykk på [   ].
Eksponeringsmenyen vises.

±0
AUTOOFF

OFF OFFOFFOFF

−2 −1 +1 +20

EXPOSURE

2	 Flytt glidebryteren for å angi eksponeringsverdien.
•	For å gjøre bildet lysere justerer du eksponeringen til 

+-siden.
•	For å gjøre bildet mørkere justerer du eksponeringen til 

–-siden.

Hele bildet 
blir mørkere

Hele bildet 
blir lysere±1.0

AUTOOFF

OFF OFFOFFOFF

−2 −1 +1 +20

EXPOSURE

3	 Trykk hvor som helst på skjermen.
Gå tilbake til fotograferingsskjermen.
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Innstilling av hvitbalanse

Ved å stille inn hvitbalansen etter lyskilden, for eksempel sollys 
eller kunstig belysning, kan du ta bilder som gjengir fargene slik 
de oppfattes i virkeligheten.

1	 Trykk på [   ].
Menyen for hvitbalanse vises.

±0
AUTOOFF

OFF OFFOFFOFF

AUTO 1 2 3

WHITE BALANCE [AUTO]

2	 Velg en av innstillingene.
Du finner mer informasjon om innstilling av hvitbalansen i 
’Innstillinger for hvitbalanse’ nedenfor.

3	 Trykk hvor som helst på skjermen.
Gå tilbake til fotograferingsskjermen.

	■ Innstillinger for hvitbalanse
 AUTO
Kameraet angir hvitbalansen automatisk. AUTO anbefales for 
normal fotografering.

 FINE
For fotografering utendørs i fint vær.
 SHADE
For fotografering på overskyede dager eller i skyggen.

 FLUORESCENT LIGHT-1
For fotografering i dagslys fluorescerende belysning.

 FLUORESCENT LIGHT-2
For fotografering under dagslys med hvitt fluorescerende 
belysning.

 FLUORESCENT LIGHT-3
For fotografering i hvit fluorescerende belysning.

 INCANDESCENT
For fotografering under lyspærer og glødelamper.

Bruke blitsen 

Det anbefales å bruke blits når du tar bilder om kvelden eller i et 
mørkt rom. Du kan også stille inn kameraet slik at blitsen ikke 
utløses.

1	 Trykk på [   ].
Blitsmenyen vises.

±0
AUTOOFF

OFF OFFOFFOFF

OFF AUTOA

FLASH

FORCED FLASH

2	 Velg blitsinnstillingen.
Hvis du vil ha mer informasjon om blitsinnstillinger, kan du 
se ’Blitsinnstillinger’ nedenfor.

3	 Trykk hvor som helst på skjermen.
Gå tilbake til fotograferingsskjermen.

	■Blitsinnstillinger
 OFF
Blitsen vil ikke utløses av seg selv om omgivelsene er mørke. 
Denne innstillingen er egnet for fotografering på steder hvor 
blits er forbudt.
Ved fotografering på mørke steder uten bruk av blits, anbefales 
det å stabilisere kameraet på et bord eller lignende.

 FORCED FLASH
Blitsen utløses uavhengig av lysstyrken i omgivelsene. Bruk 
denne innstillingen når motivet er mørkt på grunn av 
bakgrunnslys.

 AUTO
Blitsen vil utløses automatisk når omgivelsene er mørke. Denne 
innstillingen gjelder for de fleste situasjoner.
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Legge til dato på bilder — DATE STAMP

Bruk DATE STAMP-funksjonen til å legge til en dato på bildene dine 
når du tar dem.

1	 Trykk på [   ].
DATE STAMP-menyen vises.

±0
AUTOOFF

OFF OFFOFFOFF

OFF ON

DATE STAMP

2	 Velg [   ON].
Innstillingene vil bli brukt, og datoen vises på skjermen.

±0
AUTOOFF

OFF OFFOFFOFF

ONOFF

DATE STAMP

3	 Trykk hvor som helst på skjermen.
Gå tilbake til fotograferingsskjermen.

Velge DATE STAMP-posisjon
DATE STAMP-posisjonen kan velges fra alternativet [SCREEN 
ORIENTATION] i SETTINGS-menyen.

1	 Trykk på [   ].
SETTINGS-menyen vises.

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

2	 Trykk på [SCREEN ORIENTATION].
SHOOTING SETTINGS

SCREEN ORIENTATION

FACE DETECTION

AF ILLUMINATOR

instax Expanded View

3	 Bla ned til innstillingsmenyen DATE POSITION.

SHOOTING SCREEN DISPLAY

DATE POSITION

PORTRAIT FIXED

LANDSCAPE FIXED

FOLLOW CAMERA
ORIENTATION

FIX TO SHORT SIDE

FIX TO LONG SIDE

AUTOMATICALLY CHANGE ACCORDING
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4	 Velg datoposisjonen.

DATE POSITION

FOLLOW CAMERA
ORIENTATION

FIX TO SHORT SIDE

FIX TO LONG SIDE

FOLLOW CAMERA 
ORIENTATION

Vis datoen i samsvar med kameraets 
retning.

FIX TO SHORT SIDE

Vis datoen festet til kortsiden.

[SHOOTING SCREEN DISPLAY] er satt til 
[AUTOMATICALLY CHANGE ACCORDING TO 
CAMERA ORIENTATION]

[SHOOTING SCREEN DISPLAY] er satt til 
[PORTRAIT FIXED]

[SHOOTING SCREEN DISPLAY] er satt til 
[LANDSCAPE FIXED]

FIX TO LONG SIDE

Vis datoen festet til langsiden.

5	 Velg [   ] for å bruke innstillingene.
Kameraet går tilbake til fotograferingsskjermen.

Gjør fokusering enklere 
Bruk SETTINGS-menyen til å endre innstillingene for 
ansiktsregistrering og AF-hjelpelys.

1	 Trykk på [   ].
SETTINGS-menyen vises.

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

2	 Slå på [FACE DETECTION] eller [AF ILLUMINATOR].
Sett bryteren i ON-posisjonen for å bruke innstillingene.

SHOOTING SETTINGS

SCREEN ORIENTATION

FACE DETECTION

AF ILLUMINATOR

instax Expanded View

FACE DETECTION
Når [FACE DETECTION] er slått på, 
oppdager kameraet personens ansikt 
og justerer fokus.

AF ILLUMINATOR

Når denne funksjonen er aktivert, vil 
AF-hjelpelyset blinke mens kameraet 
fokuserer, noe som gjør det enklere å 
fokusere på motivet når du tar et 
bilde.

3	 Velg [   ] for å bruke innstillingene.
Kameraet går tilbake til fotograferingsskjermen.
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 instax Expanded View™
Når instax Expanded View™ er slått på, vises en ramme som angir 
fotograferingsområdet. Du kan slå instax Expanded View™ på og 
av ved hjelp av knappen.
* �Når den er satt til PÅ, tas bildene opp med 6MP; når den er satt til 

AV, tas de opp med 13MP (når et mikroSD-minnekort er satt inn).

1	 Trykk på instax Expanded View™ PÅ/AV-knappen for 
å bytte visning.
Visningen endres hver gang du trykker på instax Expanded 
View™ PÅ/AV-knappen.

PÅ AV

Main C1 C2 C3

OFF 10

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal Normal Normal

instax Expanded View™ PÅ AV
Ved lagring på et mikroSD-
minnekort

6 MP 13 MP

Ved lagring i internminnet 6 MP 6 MP

•	Når du bytter til instax Immersive Movie™-modus, vises 
instax Expanded View™ automatisk. Den kan ikke slås av.

Konfigurere instax Expanded View™

Du kan tilpasse ulike innstillinger, som for eksempel typen ramme 
som vises på fotograferingsskjermen, og om instax™-logoen skal 
vises.

1	 Trykk på [   ].
SETTINGS-menyen vises.

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

2	 Velg [instax Expanded View].

SHOOTING SETTINGS

PLAYBACK SETTINGS

SCREEN ORIENTATION

FACE DETECTION

AF ILLUMINATOR

instax Expanded View

3	 Konfigurer alternativene [GREY OUT], [LOGO] og 
[LINE].

GREY OUT

LOGO

LINE

NONE

DEFAULT

DARK

NORMAL

CORNER

ON (INSTAX)

OFF

SIDE
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GREY OUT

NONE Deaktiver gråtoning av 
området utenfor rammen.

DEFAULT Aktiver gråtoning av området 
utenfor rammen.

DARK Gjør området utenfor rammen 
mer gråtonet.

LOGO
Angi om instax™-logoen skal vises eller 
skjules.

LINE

Velg type ramme.

CORNER

SIDE

NORMAL

4	 Velg [   ] for å bruke innstillingene.
Kameraet går tilbake til SETTINGS-skjermen.

Ta en instax Immersive Movie™
I instax Immersive Movie™-modus kan du ta stillbilder og spille inn 
video samtidig.
•	 For stillbilder lagres data fra øyeblikket utløserknappen trykkes 

inn (som ved normal fotografering).
•	 Du kan ta opp en 5-sekunders video som dekker tiden fra rett 

før du trykker på utløserknappen til øyeblikket du trykker på 
knappen. Dessuten fanger videoen opp hele området som er 
synlig på instax Expanded View™-skjermen (over hele skjermen).

•	 Et minnekort er nødvendig for å ta bilder i instax Immersive 
Movie™-modus.

1	 Sett inn et minnekort.
Pass på at du setter inn minnekortet i kameraet på forhånd. 
Hvis det ikke er satt inn noe minnekort, vises en advarsel, og 
du vil ikke kunne ta bilder.
•	Slå av kameraet før du setter inn minnekortet.

2	 Trykk på [   OFF].
Når visningen endres fra [   OFF] til [   ON], kan du begynne 
å ta bilder.
I liggende skjermmodus kan du ta et bilde når visningen 
endres til [   ].

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

•	I liggende skjermmodus vises ikke teksten ’ON’ og ’OFF’.

3	 Trykk utløserknappen helt ned.
Stillbilde tas og en 5-sekunders video spiles inn.
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Bruke innstillinger for fotografering
Med instax mini Evo 2™ kan du ta bilder med innstillingene fra 
bilder som er tatt tidligere.
•	 Velg [   ] for å vise fotograferingsinformasjonen for bildet. 

Alternativt velger du [APPLY SETTING] for å gå til 
fotograferingsskjermen med disse innstillingene brukt.

1	 Vis bildene som allerede er tatt.
Se side 32 for instruksjoner om hvordan du viser bilder.

2	 Trykk på [   ].
Innstillingene som ble brukt for fotograferingen, vises.

2026.12.31   14:56

No.100-0079

0
AUTO  AUTO

Lens Effect
Film Effect

#2 Vignette
#7 Yellow Green

EXPOSURE
WHITE BALANCE

APPLY SETTING

3	 Trykk på [APPLY SETTING].
Innstillingene tas i bruk, og kameraet går tilbake til 
fotograferingsskjermbildet.

Main C1 C2 C3

OFF 10

Vignette Yellow
Green

4	 Trykk på utløserknappen for å ta et bilde.
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Vise bilder og videoer som er tatt
Du kan vise stillbilder og spille av instax Immersive Movie™-klipp 
på berøringsskjermen.

1	 Trykk på knappen [Knapp for å bytte 
avspillingsskjerm] som vises under fotografering.
Avspillingsskjermen vises.

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

Main C1

Normal Normal

I stående modus
Knappen er plassert nederst 
til venstre på skjermen.

Normal Normal

Main C1 C2 C3

10

Normal Normal

I liggende modus
Knappen er plassert nederst 
til høyre på skjermen.

2	 Sveip til venstre eller høyre for å velge et bilde, og 
trykk deretter på det for å spille det av.

1000   /   1000

2026.12.31   14:56

0999   /   1000

2026.12.31   14:56

Normal Normal Normal Normal

3	 For å zoome inn eller ut på et stillbilde kniper du inn 
eller ut, eller sveiper for å justere visningen.

1000   /   1000

2026.12.31   14:56

4	 Trykk på [   ] for å spille av en instax Immersive 
Movie™.
Videoen spilles deretter av.

0998   /   1000

2026.12.31   14:56

	■For å gå tilbake til fotograferingsskjermen
Utfør en av følgende handlinger:
•	 Trykk på utløserknappen.
•	 Trykk på [   ].

Avspilling
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	■Endre antall bilder som vises
Mens avspillingsskjermen vises, trykker du på [   ] for å bytte til en 
visning med 2 kolonner. I visningen med 2 kolonner trykker du på  
[   ] for å bytte til visning med 3 kolonner.
•	 Hvis du setter [ORIENTATION DISPLAY] til [ON] i SETTINGS-

menyen, vil bilder tatt i liggende format bli vist i liggende 
format (s. 45).

	■Enkeltbildevisning til visning med 2 kolonner

1000   /   1000

2026.12.31   14:56

Normal Normal

	■Visning med 2 kolonner til visning med 3 kolonner 

•	 Trykk på [   ] for å gå tilbake til visningen med 2 kolonner.
•	 Bildene vises i rekkefølgen de ble tatt.

Filtrere viste bilder etter kriterier
Du kan filtrere bildene du har tatt ved å velge nøkkelord.

1	 Trykk på [   ].
Listen over filternøkkelord vises.

1000   /   1000

2026.12.31   14:56

Normal Normal

2026.12.31   14:56

2	 Når du har valgt nøkkelord fra listen, trykker du på 
[FILTER].
Dette vil filtrere bildene. Flere nøkkelord kan kombineres.

instax Immersive Movie

VignetteNormal

BlurSoft Focus

Double Exposure Half-frame

Wide-angleLight Leak

Color ShiftAfter Image

FILTER (42)RESET

FILTER

Lens Effect

FAVORITES

PRINTED

•	Du vil ikke kunne velge [FILTER] hvis kriterier ikke er valgt, 
eller hvis det ikke er noen bilder som samsvarer med de 
valgte kriteriene. 

•	Hvis du vil tilbakestille kriteriene, velger du [RESET].
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3	 Kun bilder som samsvarer med de spesifiserte 
kriteriene, vil bli vist.
Når bildefiltrering er brukt, blir -ikonet grønt.

0042   /   0042

2026.12.31   14:56

Blur Red

2026.12.31   14:56

Legge til bilder i favorittene dine
Du kan lagre bilder du har tatt i favorittene dine. Du kan enkelt 
søke etter disse ved hjelp av filterfunksjonen. (Side 33)

Enkeltbildevisning

1	 Velg bildet du vil legge til i favorittene dine.

2	 Trykk på [   ].
  endres til , og det valgte bildet legges til i favorittene 
dine.

1000   /   1000

2026.12.31   14:56

Normal Normal

	■For å fjerne et bilde fra favorittene dine
Vis bildet du vil fjerne fra favorittene dine, og trykk på [   ].  

 endres til , og bildet fjernes fra favorittene dine.

Visning med 2 kolonner/3 kolonner

Du kan legge til flere bilder i favorittene dine samtidig ved å stille 
avspillingsskjermen til en visning med 2 kolonner eller 3 kolonner.

1	 Trykk på [   ].
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2	 Trykk på bildene du vil legge til i favorittene dine for 
å merke dem med et hakemerke.
Et hakemerke  vises deretter på det valgte bildet.

DELETE FAVORITES

2 ITEMS SELECTED SELECT ALL

•	Hvis du har valgt feil bilde, kan du fjerne valget ved å 
trykke på bildet på nytt.

•	Hvis du velger [SELECT ALL], velges alle bilder.

3	 Trykk på [   FAVORITES].
De valgte bildene vil bli lagt til i favorittene dine.

DELETE FAVORITES

2 ITEMS SELECTED SELECT ALL

	■For å fjerne et bilde fra favorittene dine (i visning med 2 
kolonner eller 3 kolonner)

Velg det i visning med 2 kolonner eller 3 kolonner. Du kan velge 
flere bilder. Velg [   DESELECT] for å fjerne bildet fra favorittene 
dine.
•	 Hvis ingen bilder er valgt, vil alternativene [   FAVORITES] og  

[   DESELECT] være utilgjengelige.

Redigere stillbilder
Du kan redigere stillbilder ved bruk av redigeringsmenyen  
(i avspillingsmodus) på kameraet.

1	 Vis bildet du vil redigere, og trykk deretter på bildet.
Den detaljerte avspillingsskjermen vises.

2	 Trykk på [   ].
Bilderedigeringsmenyen vises.

1000   /   1000

2026.12.31   14:56

1000   /   1000

3	 Velg et alternativ fra menyen for å redigere et 
stillbilde.
For mer informasjon om hvordan du konfigurerer hvert 
alternativ, se ’Bruke bilderedigeringsmenyen til å redigere 
stillbilder’ (s. 36).

CROP CONTRAST

SAVE

BRIGHTNESS SATURATION

CROP
Juster størrelsen og vinkelen på 
stillbilder.

BRIGHTNESS Juster lysstyrken på stillbilder.

CONTRAST Juster kontrasten på stillbilder.

SATURATION Juster fargemetningen på stillbilder.
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Bruke bilderedigeringsmenyen til å redigere 
stillbilder

Dette avsnittet forklarer hvordan du bruker alternativene [CROP], 
[BRIGHTNESS], [CONTRAST] og [SATURATION].
Ettersom endringene du gjør under redigering vises på 
berøringsskjermen, kan du justere dem mens du ser på skjermen.

Merk
Selv om du trykker på [   ], er ikke endringene du har gjort 
lagret ennå. Når du går tilbake til redigeringsskjermen, trykker 
du på [   SAVE]-knappen for å lagre bildet.

	■Alternativer i redigeringsmenyen

CROP CONTRASTBRIGHTNESS SATURATION

Redigeringsmenyen inneholder følgende alternativer:  [CROP], 
[BRIGHTNESS], [CONTRAST] og [SATURATION].
Når du redigerer et bilde, vises en grønn prikk over ikonet for hvert 
alternativ. Du kan også kombinere flere redigeringer.

	■Alternativer i valgmenyen

Tilbakestill endringene du har gjort.

X Avbryt redigering.

Ta i bruk justeringene du har gjort, og gå tilbake 
til avspillingsskjermen. På avspillingsskjermen 
kan du lagre endringene eller gå til 
redigeringsskjermen for andre elementer.

	■SAVE-meny
Når du er ferdig med å redigere, trykker du på [   SAVE ] for å gå 
tilbake til den detaljerte avspillingsskjermen. Du kan deretter gå til 
andre redigeringsmenyer. Når du er ferdig med å redigere, velger 
du [COPY AND SAVE] eller [SAVE OVERWRITE] for å fullføre 
prosessen. For å forkaste endringene velger du [BACK].

SAVE THE EDITED DATA.
PLEASE SELECT A SAVING METHOD.

COPY AND SAVE

SAVE OVERWRITE

BACK

SAVE

	■ Angre, tilbakestill eller avbryt redigeringen
•	Velg [   ] for å gå tilbake til forrige innstilling.
•	Velg [   ] for å tilbakestille endringene du har gjort.
•	Velg [X] for å avbryte innstillingene.

Hvis du vil sammenligne det originale og det redigerte 
bildet
Du kan veksle mellom dem, noe som gjør det enkelt å 
kontrollere endringene du har gjort.

Originalbilde Redigert bilde

4	 Trykk på [   SAVE ].

SAVE

CROP CONTRASTBRIGHTNESS SATURATION

5	 Velg hvordan du vil lagre det redigerte stillbildet.
Du kan lagre det redigerte stillbildet enten ved å skrive over 
den eksisterende filen, eller ved å opprette en kopi og lagre 
den separat.

SAVE THE EDITED DATA.
PLEASE SELECT A SAVING METHOD.

COPY AND SAVE

SAVE OVERWRITE

BACK

•	Merk at hvis du trykker på [×] og velger [DISCARD] før du 
lagrer innstillingene, går dataene du redigerer tapt.

•	Velg [BACK] for å gå tilbake til redigeringsskjermen.
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Beskjære stillbilder

Du kan justere størrelsen og vinkelen på et stillbilde for å beskjære 
den delen du liker best.

1	 Trykk på [   ].
CROP-menyen vises.

0

CROP

•	Fine rutenettlinjer vises på bildet. Bruk disse som 
veiledning når du beskjærer stillbilder.

2	 Trykk på [   ] for å angi retningen på stillbildet.
Stillbildet roteres med klokken i trinn på 90 grader.

3	 Flytt skalaen for å justere vinkelen på stillbildet.

Vipp mot klokken Vipp med klokken

10

CROP

4	 Juster beskjæringsområdet ved å zoome inn eller ut 
på stillbildet, eller ved å endre posisjonen.

5

CROP

5	 Trykk på [   ].
Den detaljerte avspillingsskjermen vises, der et grønt ikon 
vises øverst i redigeringsmenyen.

SAVE

CROP CONTRASTBRIGHTNESS SATURATION

CROP CONTRASTBRIGHTNESS

6	 Lagre dataene.
•	For å lagre dataene velger du en lagringsmetode fra ikonet 

øverst på skjermen.

SAVE THE EDITED DATA.
PLEASE SELECT A SAVING METHOD.

COPY AND SAVE

SAVE OVERWRITE

BACK

SAVE

•	For å redigere andre menyalternativer velger du 
menyalternativet du vil redigere, og fortsetter 
redigeringen.

•	For å avbryte velger du [BACK].
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Justere lysstyrken

Du kan justere lysstyrken for hele stillbildet. Dette gjør det mulig å 
lysne mørke bilder eller redusere lysstyrken i de lyseste delene av 
et bilde.

1	 Trykk på [   ].
BRIGHTNESS-menyen vises.

0 +5-5

BRIGHTNESS

2	 Flytt glidebryteren for å justere lysstyrken.

0 +5-5

BRIGHTNESS

Det blir lysereDet blir mørkere

3	 Trykk på [   ].
Den detaljerte avspillingsskjermen vises, der et grønt ikon 
vises øverst i redigeringsmenyen.

SAVE

CROP CONTRASTBRIGHTNESS SATURATION

CONTRASTBRIGHTNESS SATURATION

4	 Lagre dataene.
•	For å lagre dataene velger du en lagringsmetode fra ikonet 

øverst på skjermen.

SAVE THE EDITED DATA.
PLEASE SELECT A SAVING METHOD.

COPY AND SAVE

SAVE OVERWRITE

BACK

SAVE

•	For å redigere andre menyalternativer velger du 
menyalternativet du vil redigere, og fortsetter 
redigeringen.

•	For å avbryte velger du [BACK].

Justere kontrasten

Du kan justere forskjellen mellom de lyse og mørke områdene i 
bildet. Hvis du øker verdien, forsterkes forskjellen mellom lyse og 
mørke områder slik at fargene fremstår mer levende, mens 
reduksjon av verdien gir et bilde med lavere kontrast og mindre 
skille mellom lyst og mørkt.

1	 Trykk på [   ].
CONTRAST-menyen vises.

0 +5-5

CONTRAST

2	 Flytt glidebryteren for å justere kontrasten.

0 +5-5

CONTRAST

Minker Øker

3	 Trykk på [   ].
Den detaljerte avspillingsskjermen vises, der et grønt ikon 
vises øverst i redigeringsmenyen.

SAVE

CROP CONTRASTBRIGHTNESS SATURATION

CROP CONTRASTBRIGHTNESS SATURATION

4	 Lagre dataene.
•	For å lagre dataene velger du en lagringsmetode fra ikonet 

øverst på skjermen.

SAVE THE EDITED DATA.
PLEASE SELECT A SAVING METHOD.

COPY AND SAVE

SAVE OVERWRITE

BACK

SAVE

•	For å redigere andre menyalternativer velger du 
menyalternativet du vil redigere, og fortsetter redigeringen.

•	For å avbryte velger du [BACK].
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Justere fargemetningen

Du kan gjøre fargene mer levende eller skape en mer dempet 
stemning.

1	 Trykk på [   ].
SATURATION-menyen vises.

0 +5-5

SATURATION

2	 Flytt glidebryteren for å justere fargemetningen.

0 +5-5

SATURATION

Minker Øker

3	 Trykk på [   ].
Den detaljerte avspillingsskjermen vises, der et grønt ikon 
vises øverst i redigeringsmenyen.

SAVE

CROP CONTRASTBRIGHTNESS SATURATION

CONTRASTBRIGHTNESS SATURATION

4	 Lagre dataene.
•	For å lagre dataene velger du en lagringsmetode fra ikonet 

øverst på skjermen.

SAVE THE EDITED DATA.
PLEASE SELECT A SAVING METHOD.

COPY AND SAVE

SAVE OVERWRITE

BACK

SAVE

•	For å redigere andre menyalternativer velger du 
menyalternativet du vil redigere, og fortsetter 
redigeringen.

•	For å avbryte velger du [BACK].
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Slette bilder
Du kan velge og slette uønskede bilder ved å bruke menyen på 
avspillingsskjermen.

Enkeltbildevisning

1	 Velg bildet som skal slettes.

2	 Trykk på [   ].

1000   /   1000

2026.12.31   14:56

1000   /   1000

3	 Bekreft bildet som skal slettes, og trykk deretter på 
[DELETE].
Det valgte bildet vil bli slettet.

DELETE

BACK

DELETING 1 PHOTOS.
OK?

•	For å avbryte slettingen velger du [BACK].

Visning med 2 kolonner/3 kolonner

Du kan legge til flere bilder som skal slettes samtidig ved å stille 
avspillingsskjermen til en visning med 2 kolonner eller 3 kolonner.

1	 Still avspillingsskjermen til en visning med 2 
kolonner eller 3 kolonner.

2	 Trykk på [   ].
Du kan nå velge bilder.

3	 Trykk på bildene du vil slette for å merke dem med 
en hake.
Et hakemerke  vises deretter på det valgte bildet.
•	For å slette alle bilder velger du [SELECT ALL].

DELETE FAVORITES

2 ITEMS SELECTED SELECT ALL

•	Hvis du har valgt feil bilde, trykker du på bildet på nytt. 
Valget vil bli fjernet.
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4	 Når du har valgt alle bildene du vil slette, velger du  
[   DELETE].

DELETE FAVORITES

2 ITEMS SELECTED SELECT ALL

5	 Velg [DELETE] for å slette valgte bilder.

DELETING X PHOTOS.
OK?

DELETE

BACK

•	For å avbryte slettingen velger du [BACK].
•	Du kan ikke velge [DELETE] hvis ingen bilder er valgt.
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Skrive ut et stillbilde
Du kan skrive ut stillbilder direkte fra kameraet.

1	 Trykk på [Knapp for å bytte avspillingsskjerm] på 
fotograferingsskjermen.
Avspillingsskjermen vises.

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

Main C1

Normal Normal

I stående modus
Knappen er plassert nederst 
til venstre på skjermen.

Normal Normal

Main C1 C2 C3

10

Normal Normal

I liggende modus
Knappen er plassert nederst 
til høyre på skjermen.

2	 Velg stillbildet du vil skrive ut.
Sveip på skjermen for å vise bildet du vil skrive ut.

1000   /   1000

2026.12.31   14:56

0999   /   1000

2026.12.31   14:56

Normal Normal Normal Normal

3	 Juster om nødvendig utskriftskvaliteten og 
lysstyrken i SETTINGS-menyen.
For mer informasjon om hvordan du gjør dette, se ’Innstilling 
av utskriftskvalitet og lysstyrke’. (s. 43)

4	 Vri utskriftsspaken i pilens retning.
Utskriften starter.

5	 Vent til filmen er helt matet ut.

6	 Hold i spissen på den utmatede filmen og ta den ut 
av kameraet.
Når utmatingslyden har stoppet, holder du filmen i rammen 
og tar den ut.

•	 Et -merke (tidligere utskrevet) vises på de utskrevne 
stillbildene.

•	 Pass på at du ikke lar fingrene eller skulderstroppen komme i 
klem i sporet for filmutmating.

Skriv ut
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	■Visning av gjenværende film
Antall gjenværende filmark vises øverst på skjermen (liggende 
modus: på venstre side av skjermen).

Main C1 C2 C3

OFF 10

ノーマル ノーマル

Gjenværende filmark 

•	 For informasjon om håndtering av film, se instruksene til 
FUJIFILM instax™ mini instant film.

•	 Filmen utvikles på cirka 90 sekunder (tiden varierer med 
temperaturen).

Innstilling av utskriftskvalitet og lysstyrke

Velge utskriftskvalitet

Du kan velge utskriftskvalitet når du skriver ut.

1	 Trykk på [   ].
SETTINGS-menyen vises.

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

2	 Trykk på [PRINT QUALITY MODE].

PRINT SETTINGS

PRINT QUALITY MODE

PRINT BRIGHTNESS

3	 Velg print quality mode.
Angi [instax-Natural Mode] for naturlige farger, eller [instax-
Rich Mode] for mettede farger (fabrikkinnstilling).

instax-Rich Mode

instax-Natural Mode

4	 Velg [   ] i øvre venstre hjørne av skjermen.
Innstillinger tas i bruk og kameraet går tilbake til det 
opprinnelige skjermbildet.

Velge lysstyrke for et bilde

Du kan velge lysstyrken for utskrift fra menyen for å justere 
utseendet på utskriftene dine.

1	 Trykk på [   ].
SETTINGS-menyen vises.

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

2	 Trykk på [PRINT BRIGHTNESS].

PRINT SETTINGS

PRINT QUALITY MODE

PRINT BRIGHTNESS

3	 Velg print brightness.
Angi [×1 (standard)], [×1.5 (semi-bright)] eller [×2.0 (bright)].

×1 (standard)

×1.5 (semi-bright)

×2.0 (bright)

4	 Velg [   ] i øvre venstre hjørne av skjermen.
Innstillinger tas i bruk og kameraet går tilbake til det 
opprinnelige skjermbildet.
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Registrerte data

Hvor opptaksdata lagres
Hvor opptaksdataene dine lagres, avhenger av om minnekortet er 
satt inn eller ikke.

Når et minnekort ikke er satt inn

Hvis du tar bilder uten å sette inn et minnekort, vil 
fotograferingsdataene lagres i kameraets interne minne.
•	 Vær oppmerksom på det maksimale antallet bilder i det interne 

minnet.

Når et minnekort er satt inn

Når et minnekort er satt inn, lagres data på minnekortet og lagres 
ikke i kameraets interne minne.

•	 Data lagret i kameraets internminne eller på minnekortet slettes 
ikke automatisk. Hvis internminnet eller minnekortet når 
lagringskapasiteten sin, må du kopiere bildene til en PC eller 
lignende enhet, eller slette bilder etter behov.

Antall lagrede stillbilder
Antall stillbilder som kan lagres vises nedenfor.

Antall mulige stillbilder

	■ Stillbilde (annet enn vidvinkeleffekt og instax Expanded 
View™ AV)

Internt minne Antall mulige stillbilder
Piksel 2144 × 2860
Antall stillbilder 45 bilder

Mikro SD-minnekort Antall mulige stillbilder
Piksel 2144 × 2860
Antall stillbilder Omtrent 560 bilder per 1 GB

	■ Stillbilde (vidvinkeleffekt)
Internt minne Antall mulige stillbilder
Piksel 2144 × 2860

* �Selve pikselantallet er det samme 
som ved normal fotografering, 
men bildet tas med 
vidvinkelinnstillingen ved å 
bruke effekten.

Antall stillbilder 45 bilder

Mikro SD-minnekort Antall mulige stillbilder
Piksel 3100 × 4128
Antall stillbilder Omtrent 265 bilder per 1 GB

	■ Stillbilde (instax Expanded View™ AV)
Internt minne Antall mulige stillbilder
Piksel 2144 × 2860

* �Pikselantallet forblir det samme 
når instax Expanded View™ er 
slått på. Bildene tas med 
vidvinkelinnstillingen når 
funksjonen er slått av.

Antall stillbilder 45 bilder

Mikro SD-minnekort Antall mulige stillbilder
Piksel 3100 × 4128
Antall stillbilder Omtrent 265 bilder per 1 GB

Registrerte data
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SETTINGS-meny

Handlinger og alternativer i SETTINGS-
menyen

Du kan endre ulike innstillinger fra SETTINGS-menyen.

1	 Trykk på [   ].
SETTINGS-menyen vises.

Main C1 C2 C3

OFF 10

Normal Normal

2	 Trykk på elementet du vil konfigurere.
•	For mer informasjon om hvert element, se følgende 

’Elementer i SETTINGS-menyen’ (s. 45).

2026.12.31 0 2:56  PM

SETTINGS

���������

SHOOTING SETTINGS

PLAYBACK SETTINGS

DEVICE SETTINGS

RESET FIRMWARE UPGRADE

RESET

FORMAT

FIRMWARE UPGRADE

PRINT SETTINGS

SCREEN ORIENTATION

FACE DETECTION

ORIENTATION DISPLAY

PRINT QUALITY MODE

PRINT BRIGHTNESS

COPY

DATE TIME

言語

SOUND VOLUME

SCREEN BRIGHTNESS

AUTO SCREEN OFF

AF ILLUMINATOR

instax Expanded View

BLUETOOTH

LANG.

AUTO POWER OFF

3	 Endre innstillinger.

4	 Velg [   ] og bruk innstillingene.
Innstillinger tas i bruk og kameraet går tilbake til det 
opprinnelige skjermbildet.

Elementer i SETTINGS-menyen

	■SHOOTING SETTINGS

SCREEN ORIENTATION
Du kan angi retningen på teksten og ikonene som vises på 
skjermen. Du kan også justere posisjonen til datovisningen.

instax Expanded View
Du kan konfigurere innstillingene for [GREY OUT], [LOGO] og 
[LINE] for instax Expanded View™, som vises på skjermen.

FACE DETECTION
Når [FACE DETECTION] er slått på, oppdager kameraet personens 
ansikt og justerer fokus.

AF ILLUMINATOR
Når denne funksjonen er aktivert, vil AF-hjelpelyset blinke mens 
kameraet fokuserer, noe som gjør det enklere å fokusere på 
motivet når du tar et bilde.

	■PLAYBACK SETTINGS

ORIENTATION DISPLAY
Når den er satt til [ON], vil bilder tatt vannrett bli vist i liggende 
format i visning med 2 kolonner eller 3 kolonner.

	■PRINT SETTINGS

PRINT QUALITY MODE
Angi [instax-Natural Mode] for naturlige farger, eller [instax-Rich 
Mode] for mettede farger (fabrikkinnstilling).

PRINT BRIGHTNESS
Angi [×1 (standard)], [×1.5 (semi-bright)] eller [×2.0 (bright)].

	■DEVICE SETTINGS

COPY
Kopierer bilder fra internminnet til minnekortet eller fra 
minnekortet til internminnet.
Følg trinnene nedenfor.
1.	 Velg [COPY] fra SETTINGS-menyen.
2.	 Trykk på kilde og destinasjon for kopiering.
3.	 Velg [SELECT AND COPY] eller [COPY ALL].	  

[SELECT AND COPY]: Når du har markert bildene du vil kopiere, 
velger du [COPY] for å starte kopieringen. 
[COPY ALL]: Velg [COPY] for å starte kopieringen.

4.	 Når kopieringen er fullført, trykker du på [CLOSE] for å fullføre 
prosessen.

BLUETOOTH
[PAIRING REGISTRATION]:
Når du kobler til enheten via Bluetooth for første gang, må du 
koble enhetene sammen. Se ”Innstillinger for Bluetooth-
sammenkobling” (s. 14).
[DELETE PAIRING REG.]:
Du kan slette sammenkoblingsinformasjonen som er lagret på 
enheten din.
[INFORMATION]:
Viser Bluetooth-adresse, enhetsnavn og registrerte 
sammenkoblede enheter.

SETTINGS-meny
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SETTINGS-meny

DATE/TIME
Angir dato og klokkeslett.

/LANG.
Angir språket som vises på berøringsskjermen.

SOUND VOLUME
Stiller inn lydstyrken for [OPERATION VOLUME], [SHUTTER 
VOLUME] og [START-UP VOLUME]. For å dempe lyden flytter du 
glidebryteren til venstre.

SCREEN BRIGHTNESS
Velg skjermlysstyrken.

AUTO SCREEN OFF
Stille inn tiden til skjermen dimmes automatisk når den ikke er i 
bruk.

AUTO POWER OFF
Angir tiden for når den slår seg av automatisk når kameraet ikke 
brukes. Du kan velge mellom [5 MIN], [2 MIN] og [OFF].

	■RESET/FIRMWARE UPGRADE

RESET
Tilbakestiller innstillingene til fabrikkinnstillingene.
Dato og klokkeslett angitt i DATE/TIME blir ikke tilbakestilt.

FORMAT
Initialiserer kameraets internminne eller et minnekort som er satt 
inn i kortsporet. Alle lagrede videoer/stillbilder vil bli slettet.

FIRMWARE UPGRADE

	■Oppgraderer programvaren
Det er to måter å oppgradere fastvaren på; når du oppgraderer via 
PC, må du klargjøre minnekortet på forhånd.

	●Ved bruk av smarttelefonappen ”instax mini Evo™”
1.	 Start smarttelefonappen ”instax mini Evo™”.
2.	 Trykk på [Device Firmware Update] i oppsettsmenyen.
3.	 Trykk på [Update].
4.	 Følg veiledningen på skjermen.

	●Ved bruk av kameraet
1.	 Last ned den nyeste fastvaren fra FUJIFILMs nettside ved bruk 

av en PC eller annen enhet, og kopier den til rotkatalogen på 
minnekortet.

2.	 Sett inn minnekortet med den kopierte programvaren i 
kameraets kortspor.

3.	 Velg [FIRMWARE UPGRADE] i SETTINGS-menyen.
4.	 Følg veiledningen på skjermen.
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Oversikt over appen

Funksjoner koblet til smarttelefonappen
Følgende funksjoner er tilgjengelige når du er koblet til med 
smarttelefonappen ”instax mini Evo™”.

	■Utskriftshistorikk
Du kan overføre videoer og bilder tatt med kameraet til 
smarttelefonappen via Bluetooth eller Wi-Fi. Disse kan deretter 
vises i ’Print History’ i appen. Du kan også legge til en kort 
kommentar til bilder som vises i ’Print History’.

	■Direkte utskrift
Du kan sende bilder fra smarttelefonen din til kameraet for utskrift.

	■Lagre videoer/stillbilder
Du kan lagre utskrevne bilder tatt med kameraet i smarttelefon-
appen. Du kan legge instax™-rammer til stillbildene dine og lagre 
dem på smarttelefonen din.
I tillegg kan du lagre både videoer og stillbilder med instax™-
rammer når du sender bilder som er tatt i instax Immersive 
Movie™-modus.

	■Fjernstyrt fotografering
Du kan bruke en smarttelefon-app til å stille inn blitsen og 
selvutløseren og ta bilder eksternt.

Oversikt over appen

Installere Smarttelefon-appen

Installer smarttelefonappen instax mini Evo™ før du bruker 
kameraet.
•	 Hvis du bruker en Android OS smarttelefon, søk etter 

smarttelefonappen instax mini Evo™ i Google Play Store og 
installer den.
*	Krav til Android OS-smarttelefoner: Android Ver. 12.0 eller 

nyere med Google Play Store installert
•	 Hvis du bruker en iOS smarttelefon, søk etter smarttelefonappen 

instax mini Evo™ i App Store og installer den.
*	Krav til iOS-smarttelefoner: iOS Ver. 17.0 eller nyere

•	 Selv om du har lastet ned appen og smarttelefonen din 
oppfyller kravene ovenfor, kan det hende at du ikke kan bruke 
smarttelefonappen instax mini Evo™. Dette er avhengig av 
hvilken modell din smarttelefon er. 

iOS Android OS

Tekst-QR-koden er i seg selv et registrert varemerke og et 
tekstmerke fra Denso Wave Incorporated.

1	 Åpne appen ”instax mini Evo™”.

2	 Les gjennom brukervilkårene, og trykk [Agree].

3	 Velg region, og trykk deretter på [Next].
Hvis du bruker kameraet i Europa, velger du [Europe].

4	 Les personvernerklæringen, og trykk på [I agree and 
allow logging] eller [I do not agree to the privacy 
policy. Do not allow log collection] avhengig av hva 
du velger.
*	Dette appskjermbildet vises når [Europe] er valgt som 

bostedsregion.
*	Du kan også deaktivere logginnsamling i appinnstillingene.

5	 Velg [instax mini Evo 2] og trykk på [Next].

6	 Trykk på [Go to Bluetooth connection settings].

7	 Trykk på [ALLOW].

8	 Fra kamerainnstillingene trykker du på 
[BLUETOOTH], og velger deretter [PAIRING 
REGISTRATION].

9	 Når et kamera er tilkoblet, trykker du på [Connect].
Hvis flere kameraer oppdages, velger du kameraet som skal 
kobles til, fra listen.
Kameraets identifikator (enhetsnavnet) finnes på undersiden 
av kameraet.

10	 Kontroller at serienummeret som vises i appen 
samsvarer med serienummeret på kameraet ditt, og 
trykk deretter på [PAIR].

11	 Trykk på [Next].

12	 En hurtigveiledning vises. Les instruksjonene og 
trykk på [Start].
Appen er klar.
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Spesifikasjoner

	■Kamerafunksjon

Bildesensor 1/2,77-tommers CMOS med 
primærfargefilter

Antall registrerte piksler Stillbilde (normal):  
2144 × 2860 piksler

Stillbilde (når vidvinkeleffekten 
brukes eller instax Expanded 
View™ er satt til AV):
mikroSD-/mikroSDHC-/mikroSDXC-
minnekort satt inn: 3100 × 4128 
piksler
Internminne: 2144 × 2860 piksler

Film (instax Immersive Movie™):
mikroSD-/mikroSDHC-/mikroSDXC-
minnekort satt inn: 560 × 992 
piksler
Internminne: opptak støttes ikke

Lagringsmedium Internminne, mikroSD-/
mikroSDHC-/mikroSDXC-  
(opptil 256 GB) minnekort

Lagringskapasitet Stillbilder
Internminne: Omtrent 45 bilder
Ved bruk av mikroSD-/mikroSDHC-/
mikroSDXC-minnekort:
Omtrent 560 bilder per 1 GB ved  
2 144 × 2 860 piksler
Omtrent 265 bilder per 1 GB ved  
3100 × 4128 piksler

Film (instax Immersive Movie™)
Internminne: Støttes ikke
Ved bruk av mikroSD-/mikroSDHC-/
microSDXC-minnekort:
Omtrent 250 klipp per 1 GB ved  
560 × 992 piksler (hvert klipp ca. 5 
sekunder)

Opptaksmetode JPEG DCF-kompatibel Exif Ver 2.3

Fokusavstand Objektiv  
f = 21 mm (35 mm filmekvivalent)

Stillbilde 
instax Expanded View™ PÅ

Uten vidvinkeleffekt: f = 33 mm
Med vidvinkeleffekt: f = 23 mm

instax Expanded View™ AV
Alle effekter: f = 23 mm

Film (instax Immersive Movie™)
Uten vidvinkeleffekt: f = 23 mm  
Med vidvinkeleffekt: f = 21 mm

Blenderåpning F2.0

Autofokus Enkelt-AF, Ansiktsgjenkjenning AF

Fotograferingsavstand 10 cm til ∞

Lukkerhastighet Ingen BLITS: 1/4 sekund til 1/8 000 
sekund
Med BLITS: 1/15 sekund til 1/8000 
sekund (automatisk omkobling)

ISO-følsomhet ISO100 til 1600 (automatisk 
omkobling)

Eksponeringskontroll Program AE

Eksponeringskompensasjon −2,0 EV til +2,0 EV (1/3 EV-trinn)

Lysmålingsmetode 256-segment lysmåling via 
bildesensor — multisegmentmåling

Hvitbalanse AUTO, FINE, SHADE, FLUORESCENT 
LIGHT, INCANDESCENT

Blits AUTO FLASH/FORCED FLASH/ 
SUPPRESSED FLASH
Fotograferingsområde med blits: 
Ca. 50 cm til 1,5 m

Selvutløser Ca. 10 sekunder / ca. 2 sekunder

Filmopptak MP4 H.264

Filmens bildefrekvens 24 fps

Filmens bitrate 5,0 Mbps

Bildeeffekter 10 linseeffekter, 10 filmeffekter 
Totalt 100 effekter ved å 
multiplisere ovenstående

	■Utskriftsfunksjon

Antall 
eksponeringspiksler

1600 × 600 punkter
(800 × 600 punkter ved utskrift fra 
smarttelefon-appen)

Eksponeringsoppløsning 25 punkter/mm × 12,5 punkter/mm
(635 × 318 dpi, 40 × 80 μm 
punkthøyde)
12,5 punkter/mm ved utskrift fra 
smarttelefon-appen
(318 dpi, 80 μm-punkthøyde)

Eksponeringsgradering RGB-gradering på 256 farger

Utskriftbart bildeformat Fra kameraets internminne eller 
mikroSD-/mikroSDHC-/mikroSDXC-
minnekort: JPEG-bilder tatt med 
dette kameraet
Fra en smarttelefon: JPEG, PNG, 
HEIF

Utskriftstid Ca. 14 sekunder
* �Når du bruker enten instax-Rich 

Mode™ eller instax-Natural 
Mode™, er tiden omtrent  
14 sekunder.

Utskriftsfunksjon Bilder i internminnet og bilder på 
minnekortet kan skrives ut

Annen informasjon
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	■Annen

Funksjoner knyttet til 
smarttelefon-app

Smarttelefonens funksjon for 
bildeutskrift, fjernstyrt 
fotograferingsfunksjon, 
overføringsfunksjon for utskrevne 
bilder/stillbilder, funksjon for 
oppgradering av programvare

LCD-skjerm 4,46-tommers TFT-farge-LCD med 
berøringspanel
Ca. 1,23 millioner punkter

Eksternt grensesnitt USB Type-C-port (kun for lading)

Bluetooth® Bluetooth ver. 5.2 (Bluetooth 
lavenergi)

Trådløs sender IEEE 802.11 b/g/n  
(kun 2,4 GHz-bånd)
Kryptering: WPA/WPA2/WPA3
Tilgangsmodus: Infrastrukturmodus

Strømforsyning Litium-ionbatteri (innebygd type)

Strømforbruk Slå av: Ca. 0,0 W (0,4 mW)

Funksjon for automatisk 
avstengning

5 minutter / 2 minutter / Av
* �Deaktivering av funksjonen for 

automatisk strømavstenging vil 
øke produktets energiforbruk.

AUTO SCREEN OFF 15 sek / 30 sek / 1 min / 2 min
* �Strømforbruket kan reduseres 

mens skjermen er slått av.

Mulig antall utskrevne 
bilder

Cirka 90 (fra full lading)
*�Antall utskrifter avhenger av 
bruksforholdene.

Ladetid Ca. 2 til 3 timer
*��Ladetid avhenger av temperaturen.

Hovedenhetens 
dimensjoner

87,5 mm × 125,3 mm × 43,7 mm 
(uten utstikkende deler)

Hovedenhetens vekt Omtrent 330 g (filmkassett og 
lagringsmedier er ikke inkludert)

Driftsmiljø Temperatur: 5 °C til 40 °C
Fuktighet: 20 % til 80 % (ingen 
kondens)

Film brukt FUJIFILM instax™ mini Instant Film 
(selges separat)

*	Spesifikasjonene ovenfor kan endres for bedre ytelse.

Feilsøking
Kontroller følgende punkter før du vurderer problemet som en 
funksjonsfeil. Hvis problemet vedvarer selv etter handling, ta 
kontakt med FUJIFILM-servicesenter for reparasjon eller besøk 
nettstedet nedenfor:
FUJIFILM nettsted: https://www.fujifilm.com/
Hvis følgende problem oppstår...

Problem Mulige årsaker og løsninger

Jeg kan ikke slå 
på kameraet.

Batteriet kan være utladet. Vennligst lad opp 
kameraet.

Batteriet blir 
raskt utladet.

Hvis du bruker kameraet i svært kalde 
omgivelser, vil batteriet tømmes raskt. Hold 
kameraet varmt før du tar bilder.

Kameraet slår 
seg av under 
bruk.

Batterinivået kan være lavt. Vennligst lad 
opp kameraet.

Ladingen starter 
ikke.

Kontroller at USB-strømadapterstikket er 
koblet til strømuttaket.

Det tar for lang 
tid å lade.

Ved lave temperaturer kan ladingen ta 
lenger tid.

Ladelampen 
blinker under 
lading.

Lad opp batteriet i et temperaturområde på 
+5 °C til +40 °C. Hvis du ikke kan lade 
batteriet innenfor dette området, ta kontakt 
med vårt supportsenter.

Jeg kan ikke ta 
bilder når jeg 
trykker på 
utløserknappen.

•	 Kontroller at strømmen er på.
•	 Hvis batterinivået er lavt, må du lade opp 

kameraet.
•	 Hvis internminnet eller minnekortet er 

fullt, sett inn et nytt minnekort eller slett 
unødvendige bilder.

•	 Bruk et minnekort formatert med denne 
enheten.

•	 Hvis kontaktflaten på minnekortet (den 
gullbelagte delen) er skitten, må du tørke 
det av med en myk, tørr klut.

•	 Minnekortet kan være ødelagt. Sett inn et 
nytt minnekort.

Jeg kan ikke 
fokusere 
kameraet under 
stillbildeopptak.

Bruk AF/AE-låsen til å ta bilder av motiver 
som er vanskelige å fokusere på.

Blitsen utøses 
ikke.

Kontroller at innstillingen suppressed flash 
ikke er valgt. Velg en annen innstilling enn 
suppressed flash-innstillingen. 

Selv om blitsen 
ble utløst, er 
bildet mørkt.

•	 Kontroller at du ikke er for langt unna 
motivet.  Ta bilder innenfor blits-
rekkevidden. Ca. 50 cm til 1,5 m.

•	 Hold kameraet korrekt slik at du ikke 
hindrer blitsen med fingrene.
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Problem Mulige årsaker og løsninger

Bildet er uklart. •	 Hvis objektivet har smuss på det, for 
eksempel fingeravtrykk, rengjør 
objektivet.

•	 Kontroller at AF-rammen er grønn før du 
tar et bilde.

Kameraet 
fungerer ikke 
som det skal.

•	 Det kan være en midlertidig feil. Trykk på 
tilbakestillingsknappen. Hvis det fortsatt 
ikke fungerer som det skal, ta kontakt med 
vårt servicesenter for reparasjon.

•	 Batteriet kan være utladet. Vennligst lad 
opp kameraet.

Filmkassetten 
kan ikke settes 
inn, eller kan 
ikke settes inn 
jevnt.

•	 Bruk FUJIFILM instant film ”instax™ mini” 
(andre filmer kan ikke brukes).

•	 Rett inn det gule merket på filmkassetten 
med det gule justeringsmerket på 
kamerahuset for å sette inn filmen. 

Filmen kan ikke 
tas ut.

•	 Filmen kan være feiljustert på grunn av 
støt som vibrasjoner eller fall. Legg inn en 
ny filmkassett.

•	 Hvis filmen sitter fast, slå av kameraet og 
slå det på igjen. Hvis problemet vedvarer, 
fjerner du den fastklemte filmen og setter 
inn en ny filmkassett.

Noen eller alle 
de ferdige 
utskriftene er 
hvite.

Ikke åpne filmdekselet før alle filmarkene er 
brukt. Ueksponert film vil bli eksponert for 
tidlig dersom dekselet åpnes. For tidlig 
eksponert film vil være hvit uten bilder.

Utskriften er 
ujevn.

•	 Ikke rist, bøy, brett eller hold på utskriften 
umiddelbart etter at den er skrevet ut.

•	 Ikke blokker sporet for filmutmating.

Kameraet har en 
funksjonsfeil og 
kan ikke slås av.

Trykk på tilbakestillingsknappen ved siden 
av USB Type-C-porten for å slå av strømmen. 
(s. 5)

Merknader om avfallshåndtering av kameraet
Et litiumionbatteri inne i kameraet brukes til dette kameraet.
Når du avhender kameraet, må du følge de lokale forskriftene og 
retningslinjene, og avhende det på riktig måte.
For henvendelser, vennligst skann QR-koden og se 
kontaktinformasjonen.

Hvis landet ditt eller regionen din ikke er med i listen, ta kontakt 
med din lokale distributør.

Avhending av elektrisk og elektronisk utstyr i 
private husholdninger
Avhending av brukt elektrisk og elektronisk utstyr 
(Gjelder i EU og andre europeiske land med egne 
innsamlingssystemer)

Dette symbolet på produktet, eller i bruksanvisningen og i 
garantien, og/eller på emballasjen, indikerer at dette produktet 
ikke må behandles som husholdningsavfall. I stedet må det tas 
med til et egnet innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og 
elektronisk utstyr. 
Ved å sørge for at dette produktet avhendes på riktig måte, bidrar 
du til å forhindre potensielle negative konsekvenser for miljøet og 
menneskers helse, som ellers kan forårsakes av uhensiktsmessig 
avfallshåndtering av dette produktet.
Resirkulering av materialer bidrar til å bevare naturressursene. Hvis 
du ønsker mer informasjon om resirkulering av dette produktet, 
kan du kontakte kommunen, renovasjonsselskapet eller butikken 
der du kjøpte produktet.
I land utenfor EU: Hvis du ønsker å kaste dette produktet, må du ta 
kontakt med de lokale myndighetene og spørre dem om riktige 
avhendingsmetoder.

Dette symbolet på batteriene eller 
akkumulatorene angir at disse batteriene ikke skal 
behandles som vanlig husholdningsavfall.

For kunder i Tyrkia:

EEE er i samsvar med direktivet.
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Ta ut batteriet
Kast batteriet i henhold til instruksjonene fra miljøstasjonen og 
gjeldende lovgivning.

1	 Åpne filmdekselet og fjern filmkassetten.

2	 Fjern batteridekselet med en skrutrekker (selges 
separat).

3	 Trekk ut ledningene, fjern kontakten og trekk ut 
batteriet.

Sette inn batteriet

1	 Koble til kontakten, og sett det nye batteriet inn i 
kameraet.

2	 Sett dekselet på kameraet og fest det med skruen.

•	 For informasjon om hvordan du skaffer nye batterier, skann 
QR-koden i slutten av denne håndboken for å få tilgang til listen 
over servicesentre.

•	 Batteriet er et spesialprodukt beregnet for ”instax mini Evo 2™”.

VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON
Dette produktet er utformet med tanke på sikkerhet og for å gi 
sikker tjeneste når det håndteres på riktig måte i henhold til 
brukerhåndboken og instruksjonene som følger med. Det er 
viktig at både produktet og instax™mini-filmen håndteres 
korrekt og kun brukes til å skrive ut bilder som beskrevet i 
bruksanvisningen og i instax™ mini-filminstruksjonene. For din 
trygghet og sikkerhet, må du følge det som står i 
brukerhåndboken.

ADVARSEL

Dette symbolet indikerer fare, som kan føre til personskade eller 
død. Følg disse instruksjonene.

 �Hvis ett av følgende tilfeller oppstår, må du umiddelbart koble 
fra den medfølgende USB Type-C-kabelen, slå av kameraet og 
unngå ytterligere bruk av kameraet. Ta kontakt med FUJIFILMs 
servicesenter; ellers kan det oppstå varmeutvikling eller brann:

•	 Kameraet blir varmt, avgir røyk, avgir en brent lukt eller fungerer 
på annen måte unormalt.

•	 Kameraet faller ned i vann, eller det kommer fremmedlegemer 
som vann eller metall inn i kameraet.
 �Ettersom batteriet er plassert inne i kameraet, må det ikke 
utsettes for varme, kastes i åpen ild, mistes eller utsettes for støt. 
Dette kan føre til at kameraet eksploderer.
 �Bruk aldri blits ved fotografering av personer som sykler, kjører 
bil, står på skateboard, rir på hest og lignende. Blitsen kan være 
forstyrrende, distraherende og skremme dyr. Dette kan 
potensielt forårsake en ulykke.
 �Du må aldri gjøre dette produktet vått eller håndtere det med 
våte hender. Dette kan føre til elektrisk støt.
 �Må oppbevares utilgjengelig for små barn. Dette produktet kan 
forårsake skade i hendene på et barn.

FORSIKTIG

Dette indikerer at det kan føre til personskade eller fysisk skade 
hvis anvisningene ignoreres eller produktet håndteres feil.

 �Forsøk aldri å ta dette produktet fra hverandre. Du kan bli 
skadet.
 �Hvis noe er galt med kameraet, må du aldri prøve å reparere det 
selv. Du kan bli skadet.
 �Hvis produktet faller eller skades slik at de indre delene er 
synlige, må du ikke berøre det. Kontakt din FUJIFILM-forhandler.
 �Ikke berør noen deler eller utstikkende komponenter på 
innsiden av filmdekselet. Du kan bli skadet.
 �Koble umiddelbart fra den medfølgende USB Type-C-kabelen 
når batteriet er fulladet.
 �Ikke dekk til eller pakk inn kameraet eller strømadapteren i en 
klut eller et teppe. Dette kan forårsake varmedannelse og 
forvrengning av kamerahuset eller forårsake brann.

“CE”-merket sertifiserer at dette produktet tilfredsstiller 
kravene i EU (Den europeiske unionen) angående 
sikkerhet, offentlig helse, miljø og forbrukerbeskyttelse. 
(“CE” er forkortelsen for Conformité Européenne.)
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FUJIFILM erklærer herved at radioutstyrstypen FI053 er i samsvar 
med direktiv 2014/53/EU.
For mer informasjon, gå til nettsiden nedenfor:
https://instax.com/support/declaration/#hybrid_cameras

Enkel kamerabehandling

	■Håndtere kameraet og batteriet
•	 FORSIKTIG - Må ikke utsettes for ekstrem varme, som solskinn, 

ild eller lignende, som kan føre til en eksplosjon eller lekkasje 
av brannfarlig væske eller gass under bruk, lagring eller 
avhending.

•	 FORSIKTIG - Ikke avhend batteriet i åpen ild eller i en varm ovn, 
eller mekanisk knus eller kutt opp batteriet, da dette kan føre 
til en eksplosjon.

•	 FORSIKTIG - Må ikke utsettes for ekstremt lavt lufttrykk ved høy 
høyde, noe som kan føre til eksplosjon eller lekkasje av 
brannfarlig væske eller gass.

	■Kamerabehandling
1.	 Ikke åpne filmdekselet før du har brukt opp filmen. Ellers vil 

resten av filmen bli eksponert for lys og bli hvit, og da kan 
ikke filmen lenger brukes.

2.	 Kameraet er en skjør gjenstand. Ikke mist kameraet eller utsett 
det for vann, sand eller andre kornete materialer.

3.	 Ikke bruk en stropp som er laget for mobiltelefoner eller andre 
lignende elektroniske produkter. Disse stroppene er vanligvis 
for svake til å holde kameraet på en sikker måte. For sikkerhets 
skyld, bruk kun stropper som er designet for ditt kamera, og 
bruk kun slik som den er spesifikt tiltenkt og instruert.

4.	 Ikke bruk løsemidler som tynner eller alkohol for å fjerne 
smuss.

5.	 Ikke la kameraet ligge i direkte sollys eller på varme steder, slik 
som en bil. Ikke la det ligge på fuktige steder over lengre 
perioder.

6.	 Møllavvisende gass som naftalen, kan påvirke kameraet og 
utskriftene. Pass på å oppbevare kameraet og utskriftene på et 
trygt, tørt sted.

7.	 Vær oppmerksom på at temperaturområdet som kameraet kan 
brukes innenfor er +5 °C til +40 °C.

8.	 Vær svært nøye med å sikre at utskrevet materiale ikke bryter 
opphavsretten, bilderettighetene, privatliv eller andre 
personlige rettigheter og ikke fornærmer offentlig 
anstendighet. Handlinger som krenker andres rettigheter, er i 
strid med offentlig anstendighet eller utgjør en plage, kan 
være straffbart etter lov eller på annen måte være lovpålagt.

9.	 Dette kameraet er for vanlig husholdningsbruk. Det er ikke 
egnet for kommersiell fotografering eller andre anvendelser 
der det brukes et stort antall utskrifter.

	■Håndtering av berøringsskjermen
Da berøringsskjermen lett kan ripes opp eller skades av skarpe 
eller harde gjenstander, anbefaler vi at du setter på et 
beskyttelsesark (tilgjengelig i butikk) på berøringsskjermen.

	■Lade batteriet
Batteriet er ikke ladet ved transporten fra fabrikken. Lad 
batteriet helt opp før bruk.
Lad batteriet med den medfølgende USB Type-C-kabelen. 
Ladetiden vil øke ved omgivelsestemperaturer under +10 °C 
eller over +35 °C. 
Ikke forsøk å lade batteriet ved temperaturer over +40 °C eller 
ved temperaturer under +5 °C, da batteriet ikke vil bli ladet.

	■Batterilevetid
Ved normale temperaturer kan batteriet lades opp igjen 
omtrent 300 ganger. En merkbar reduksjon i hvor lenge 
batteriet holder på ladingen, indikerer at det har nådd slutten av 
sin levetid.

	■Forsiktig: Når batteriet er i bruk
Batteriet og kamerahuset kan bli varme å ta på etter lang tids 
bruk. Dette er normalt.

	■Sertifiseringsmerker for kameraet er plassert inne i 
filmkammeret.

	■Forsiktig: Ved utskrift av bilder

Ikke rist 
kameraet under 
utskrift.

Ikke mist kameraet 
i bakken under 
utskrift.

Ikke dekk til 
filmutløsersporet 
under utskrift.

	■Håndtering av instax™ mini film og utskrift
Se FUJIFILM instax™ mini instant film for bruksanvisning for film. 
Følg alle instruksjoner for sikker og riktig bruk.
1.	Oppbevar filmen på et kjølig sted. Legg ikke filmen på et sted 

der temperaturen er ekstremt høy (f.eks. i en lukket bil) i 
mange timer.

2.	 Ikke punkter, revne eller skjær instax™ mini-filmen. Filmen må 
ikke brukes hvis den blir skadet.

3.	Når du setter i en filmkassett, må du bruke filmen så snart 
som mulig.

4.	Hvis filmen har blitt oppbevart på et sted der temperaturen 
er ekstremt høy eller lav, må den returneres til 
romtemperatur før du begynner å skrive ut bilder.

5.	Pass på å bruke filmen før utløpsdatoen eller “Bruk før” 
-datoen.

6.	Unngå flyplasskontrollert bagasjekontroll og annen sterk 
røntgenlys. Effekten av dugg osv. kan vises på ubrukt film. Vi 
anbefaler at du tar med deg kameraet og/eller filmen på flyet 
som håndbagasje. (Sjekk med hver flyplass for mer 
informasjon.)

7.	Unngå sterkt lys, og oppbevar de utskrevne utskriftene på et 
kjølig og tørt sted.

8.	 Ikke stikk hull på eller klipp over filmen, fordi den inneholder 
en liten mengde kaustisk lim (alkalisk). La aldri barn eller dyr 
putte filmen i munnen. Pass i tillegg på at limet ikke kommer 
i kontakt med hud eller klær.
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9.	Hvis limet inne i filmen kommer i kontakt med hud eller klær, 
må du straks vaske det av med rikelige mengder vann. Hvis 
limet kommer i kontakt med øyne eller munn, må du 
umiddelbart vaske området med store mengder vann og 
kontakte lege. Merk at den alkaliske filmen forblir aktiv i ca. 
10 minutter etter at bildet er skrevet ut.

10.	 Ikke oppbevar bilder i en lukket pose, da dette kan føre til 
misfarging.

11.	 Ikke berør bildet under fremkallingstiden.

	■Forholdsregler om håndtering av filmen og 
bildeutskrifter
Du finner mer informasjon i instruksjonene og advarslene på 
FUJIFILM instax™ mini instant film.

Spesifikasjon for strømforsyning

	■Strømforbruk
Slå av: Ca. 0,0 W (0,4 mW)

	■Funksjon for automatisk avstengning
5 minutter / 2 minutter / Av
*	Deaktivering av funksjonen for automatisk strømavstenging vil 

øke produktets energiforbruk.

Trådløse LAN-/Bluetooth®-enheter: Forholdsregler

VIKTIG: Les følgende merknader før du bruker produktets 
innebygde trådløse LAN-/Bluetooth-sender.

	■Skal kun brukes som en del av et trådløst LAN-/
Bluetooth-nettverk.
FUJIFILM påtar seg ikke ansvar for skader som følge av 
uautorisert bruk. Må ikke brukes i applikasjoner som krever en 
høy grad av pålitelighet, for eksempel i medisinske enheter eller 
andre systemer som kan ha direkte eller indirekte innvirkning på 
menneskeliv. Når du bruker enheten i datamaskiner og andre 
systemer som krever en større grad av pålitelighet enn trådløse 
LAN-/Bluetooth-nettverk, må du sørge for å ta alle nødvendige 
forholdsregler for å sikre sikkerheten og forhindre funksjonsfeil.

	■Bruk bare i landet der enheten ble kjøpt.
Denne enheten er i overensstemmelse med forskrifter for 
trådløse LAN-/Bluetooth-enheter i det landet den ble kjøpt. Følg 
alle lokale forskrifter ved bruk av enheten. FUJIFILM tar ikke 
ansvar for problemer som oppstår ved bruk i andre 
jurisdiksjoner.

	■Trådløse data kan fanges opp av tredjeparter.
Sikkerheten på data som er overført via trådløse nettverk, 
garanteres ikke.

	■ Ikke bruk enheten på steder som er utsatt for 
magnetfelt, statisk elektrisitet eller radioforstyrrelser.
Ikke bruk senderen i nærheten av mikrobølgeovner eller på 
andre steder som er utsatt for magnetfelt, statisk elektrisitet 
eller radioforstyrrelser som kan forhindre mottak av trådløse 
signaler. Gjensidig forstyrrelse kan forekomme når senderen 
brukes i nærheten av andre trådløse enheter som opererer i 
2,4 GHz-båndet.

	■Den trådløse senderen bruker 2,4 GHz-båndet. 
Maksimal radiofrekvenseffekt er 10,49 mW ved bruk av 
et trådløst LAN-nettverk og 1,53 mW ved bruk av 
Bluetooth-enheter.

	■Denne enheten opererer med samme frekvens som 
kommersielle, opplærings og medisinske enheter og 
trådløse sendere.
Den opererer også med samme frekvens som lisensierte 
sendere og spesielle ikke-lisensierte lavspenningssendere som 
brukes i sporingssystemer for radiofrekvensidentifikasjon for 
monteringslinjer og i andre lignende bruksområder.

	■For å unngå forstyrrelser med de ovennevnte enhetene, 
må du ta følgende forholdsregler.
Bekreft at radiofrekvensidentifikasjonssenderen ikke er i drift før 
du bruker denne enheten. Hvis du legger merke til at denne 
enheten forårsaker interferens ved radiofrekvensidentifikasjon-
sporingssystemet med lavspenning, kontakt en FUJIFILM-
representant.

	■Følgende kan straffes etter loven:
– Demontering eller modifisering av denne enheten.
– Fjerning av etiketter for enhetssertifisering.

	■ Informasjon om varemerker
Bluetooth® ordmerke og logoer er registrerte varemerker som 
tilhører Bluetooth SIG, Inc., og all bruk av slike merker av 
FUJIFILM er under lisens.
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Informasjon om sporbarhet i Europa
Produsent: FUJIFILM Corporation
7-3, Akasaka 9-Chome, Minato-ku, Tokyo
Japan
Autorisert representant i Europa:
FUJIFILM Europe GmbH
Balcke-Duerr-Allee 6, 40882 Ratingen
Tyskland
Importør i EU: FUJIFILM Europe B.V.
Oudenstaart 1, 5047 TK Tilburg
Nederland
product.safety.eu@fujifilm.com
Importør i UK: FUJIFILM UK Ltd.
Fujifilm House, Whitbread Way, 
Bedford, Bedfordshire, MK42 0ZE
STORBRITANNIA

Hvis du har spørsmål om dette produktet, vennligst ta kontakt 
med en FUJIFILM autorisert forhandler, eller gå til nettsiden 
nedenfor.
https://www.fujifilm.com/

FUJIFILM, instax, instax mini Evo, instax mini Evo 2, instax Expanded 
View og instax Immersive Movie er registrerte varemerker eller 
varemerker for FUJIFILM Corporation og dets tilknyttede selskaper.

Uavhengig JPEG-gruppe (IJG) lisenser
Denne programvaren er delvis basert på arbeidet til den 
uavhengige JPEG-gruppen.

© 2026 FUJIFILM Corporation. Alle rettigheter forbeholdt.
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